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Nehemiah 4:11

Hebrew|n2¥n npznn NNNY NONZHI NYY T NOND DYRY 2P DRYIN) NRINa D2)ian
ESV And our enemies said, “They will not know or see till we come among them and kill them and stop the work.”
NIV Also our enemies said, “Before they know it or see us, we will be right there among them and will kill them
and put an end to the work.”
NLT Meanwhile, our enemies were saying, “Before they know what's happening, we will swoop down on them and
kill them and end their work.”
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kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”
Aunvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeijl

greek
elul is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example &ipl is
the word for am and nv is the word for was, e.g. £€yw kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”
olplugin-autotooltip __default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article &vopec tfgplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article mpoguAakiic oniow pou kalplugin-autotooltip default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and”
o0k nuplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeiul

greek

elui is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example eiul is
the word for am and Ay is the word for was, e.g. ¢€ AuGVY £k616VOKAUEVOC Avip Taplugin-autotooltip _default
plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article {pdtia adTobplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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KV

And our adversaries said, They shall not know, neither see, till we come in the midst among them, and slay
them, and cause the work to cease.
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